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Lés petignats
Mélodie populaire

1. S'vos v'ials saivoi c'ment qu'an
moinnaît (bis)
Le paiyisain de Coérdgenay (bis)
Et bïn, botais vos tus ai boire,
1 vos raincontraî son hichtoire :

Refrain
Que le mâtan n'tyuai les Pe, Pe, Pe,

Que le mâtan n'tyuai les Petignats,
Vivent les z Ai, z Ai, z Ai,
Vivent les z Aidjolats

2. Aidjolats, donc aimusans-nos, (bis)
Tot en boiyaînt tu ïn bon cô. (bis)
Petignat de digne mémoire
Ne s'en tirait pe ma pou boire.

3.1 vos dirai tot en boiyaint (bis)
Que c'n'était ran qu'ïn paiyisain.
(bis)
C'était tot boënnement de lai clique
D'iai Sociétépauvriotique.

4. Nos tchaimps pai vos tch'vâs sont
tripes, (bis)
Vos pouessaiyiâis les vaint bâché (bis)
È fât que tot çoli râteuche,
C'ment vos qu'le paiyisain
boiyeuche

5. Voili c'ment qu'è nos fât fair' tus
(bis)
Foire es tyrans lai pâle â tiyu (bis)
Mitnaint que nos ains lai victoire,

C'ment Petignat nos poérains boire

Voir référence page précédente.
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1. Si vous voulez savoir comme on
traitait (bis)
Le paysan de Courgenay (bis)
Eh bien, mettez-vous tous à boire,
Je vais vous raconter son histoire :

Refrain
Qu'le diable ne tue les Pe, Pe, Pe,

Qu'le diable ne tue les Petignats,
Vivent les z'A, z'A, z'A,
Vivent les Ajoulots

2. Ajoulots, donc amusons-nous, (bis)
Tout en buvant tous un bon coup, (bis)

Petignat de digne mémoire
Ne s'en tirait pas mal pour boire.

3. Je vous dirai tout en buvant (bis)
Que ce n'était pas un paysan, (bis)

C'était tout bonnement de la clique
De la société prolétarienne.

4. Nos champs par vos chevaux sont

fripés, (bis)
Vos sangliers vont les fouger, (bis)
Il faut que tout cela finisse,
Comme vous que le paysan boive

5. Voilà comme tous nous devons
faire (bis)
Foutre aux tyrans la pelle au cul (bis)
Maintenant que nous avons la
victoire,

Comme Petignat nous pouvons
boire
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